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บทคัดย่อ  

พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในวัฒนธรรมไทยมีความซับซ้อนทั้งในแง่มิติทางภาษาและสังคมวิทยา งานวิจัยนี้
มุ่งศึกษาบทบาทของภาษาในพิธีกรรมดังกล่าว โดยเน้นการวิเคราะห์เชิงภาษาศาสตร์และสังคมวิทยา  
ผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่าภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมมีลักษณะเฉพาะซึ่งสะท้อนถึงความเชื่อและค่านิยมของชุมชน 
การวิเคราะห์ยังเผยให้เห็นถึงการใช้ภาษาเพื่อสร้างความสัมพันธ์เชิงอำนาจและการแสดงอัตลักษณ์
ทางวัฒนธรรม บทความนี้จึงช่วยให้เข้าใจความสำคัญของภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีจากมุมมอง
ที่หลากหลาย 
คำสำคัญ: ภาษา, พิธีกรรม, ทรงเจ้าเข้าผ,ี ภาษาศาสตร์, สังคมวิทยา 
 
Abstract 

The rituals of spirit possession in Thai culture exhibit linguistic and sociological 
complexity. This research aims to explore the role of language in such rituals, focusing on 
linguistic and sociological analysis. The findings reveal that the language used in these rituals 
possesses unique features that reflect community beliefs and values. Furthermore, the 
analysis demonstrates the use of language in constructing power relations and cultural 
identity. This article enhances the understanding of the significance of language in spirit 
possession rituals through multidisciplinary perspectives. 
Keywords: Language, Ritual, Spirit Possession, Linguistics, Sociology 
 
บทนำ 

พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีเป็นปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่พบได้ในหลากหลายพื้นที่ทั่ว
ประเทศไทย พิธีกรรมนี้มีความเชื่อมโยงอย่างแนบแน่นกับระบบความเชื่อท้องถิ่นที่ให้ความสำคัญกับการติดต่อ
กับวิญญาณและสิ่งเหนือธรรมชาติผ่านร่างทรงหรือผู้ประกอบพิธีกรรม กระบวนการดังกล่าวอาศัยการใช้ภาษา
เป็นสื่อกลางสำคัญ งานศึกษาที่ผ่านมาให้ความสนใจศึกษาพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในแง่มุมต่าง ๆ เช่น บทบาท
ทางสังคม อำนาจและความชอบธรรมของผู้ประกอบพิธีกรรม ความเชื่อและค่านิยมที่มีต่อเรื่องผีและวิญญาณ 
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(เมืองจริต และแสง, 2550; Geertz,1973) อย่างไรก็ดี ยังมีการศึกษาเชิงลึกเกี่ยวกับมิติทางภาษาในพิธีกรรม
ค่อนข้างน้อย 

ในแง่มุมทางภาษาศาสตร์ พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีเป็นพื้นที่ที่ภาษาได้รับการปรับเปลี่ยนให้มีลักษณะ
พิเศษ ทั้งในด้านโครงสร้าง ประเภทของคำศัพท์ และวิธีการสื่อสาร ผู้เข้าร่วมพิธีอาจใช้ภาษาถิ่น ภาษา
ศักดิ์สิทธิ์ หรือแม้แต่ภาษาที่ถูกสร้างขึ้นใหม่เพื่อตอบสนองต่อบริบททางศาสนาและจิตวิญญาณ นอกจากนี้ 
ภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมยังมักมีลักษณะเฉพาะที่แตกต่างจากภาษาพูดในชีวิตประจำวัน เช่น การใช้เสียงที่ผิด
ธรรมชาติ น้ำเสียงที่เปลี่ยนไป หรือรูปแบบการสื่อสารที่มีลำดับขั้นของอำนาจ 

ในด้านสังคมวิทยา พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีมีบทบาทสำคัญในการหล่อหลอมความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล
ในชุมชน รวมถึงการสร้างอำนาจทางสังคมของร่างทรงและผู้ที่เกี่ยวข้อง ภาษาในพิธีกรรมกลายเป็นเครื่องมือที่
ใช้สื่อสารความเชื่อและเสริมสร้างความศรัทธาของผู้เข้าร่วม นอกจากนี้ พิธีกรรมดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็นถึง
โครงสร้างทางสังคม อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม และการเปลี่ยนแปลงของภาษาเมื่อเวลาผ่านไป 

บทความนี้มุ่งศึกษาบทบาทของภาษาที่ปรากฏในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรม โดยให้ความสำคัญกับวิเคราะห์การใช้ภาษาในเชิงภาษาศาสตร์และสังคมวิทยา กรอบแนวคิดหลักที่
ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ ภาษาศาสตร์เชิงสังคมและมานุษยวิทยา ซึ่งมีความสนใจพิจารณาภาษาในฐานะ
แหล่งข้อมูลที่สำคัญในการทำความเข้าใจสังคมและวัฒนธรรม (Halliday, 1978; Duranti, 1997) 
การวิเคราะห์ทางภาษาศาสตร์จะช่วยสะท้อนให้เห็นถึงโครงสร้าง องค์ประกอบ และความหมายของภาษา
ในพิธีกรรม ขณะที่มิติทางสังคมวิทยาจะสร้างความเข้าใจเชิงลึกเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับบริบท
ทางสังคมวัฒนธรรมในวงกว้าง โดยพิจารณาประเด็นอำนาจ อัตลักษณ์ และการผลิตซ้ำทางวัฒนธรรม ผ่าน
การใช้ภาษา 

 
ลักษณะภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผี 

การศึกษาภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีพบว่า มีการใช้ภาษาท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะ ซึ่งแตกต่างจาก
ภาษาที่ใช้ในบริบทอื่น ๆ ในชีวิตประจำวัน ทั้งในแง่ของรูปแบบ โครงสร้าง และเนื้อหา ผู้ประกอบพิธีกรรมมัก
ใช้ภาษาที่เป็นทางการ มีความสละสลวย และเป็นไปตามขนบธรรมเนียมที่ถ่ ายทอดกันมา การใช้ภาษาใน
ลักษณะนี้เป็นหนึ่งในกลวิธีที่จะช่วยสร้างบรรยากาศของความศักดิ์สิทธิ์ และแบ่งแยกพื้นที่พิธีกรรมออกจาก
พ้ืนที่ปกติท่ัวไป (ภาพรกรฮีล เมษสิรินธ์, 2546) 

ในแง่ของรูปแบบและโครงสร้างภาษา พบว่ามีการใช้สำนวนเฉพาะ เช่น การใช้ถ้อยคำที่เป็นคำโบราณ 
คำศัพท์เฉพาะทาง หรือคำที ่มีความหมายเชิงสัญลักษณ์ มีว ิธ ีการออกเสียงและจังหวะการพูดที ่เป็น
ลักษณะเฉพาะ อาทิ การเน้นหนักในบางคำ การใช้คำซ้ำ การใช้ประโยคสั้น ๆ เรียงต่อกัน และมีการละคำใน
ตำแหน่งต้นหรือท้ายประโยค (Anderson, 1983) การจัดเรียงโครงสร้างประโยคในแบบฉบับดังกล่าว ไม่ได้มี
วัตถุประสงค์หลักเพื่อความไพเราะในเชิงสุนทรียะเพียงอย่างเดียว แต่ยังมีนัยสำคัญในการตอกย้ำความหมาย
เชิงสัญลักษณ์ และความสำคัญของพิธีกรรมด้วย 

นอกจากนี้ เนื้อหาที่สื่อสารผ่านการใช้ภาษาในพิธีกรรมยังมีความโดดเด่น เนื้อหาส่วนใหญ่มักเกี่ยวข้อง
กับเรื ่องราวทางความเชื่อ ไสยศาสตร์ สิ ่งเหนือธรรมชาติ รวมถึงบทบาทและคุณลักษณะของเจ้าและผีที่
เกี่ยวข้องในพิธีกรรม การหยิบยกเอาเรื่องราวเหล่านี้มากล่าวถึง นอกจากจะช่วยสร้างบรรยากาศและเน้นย้ำ
ความสำคัญของพิธีแล้ว ยังเป็นการสืบทอดและถ่ายทอดความเชื่อทางวัฒนธรรมจากรุ่นสู่รุ่นอีกด้วย (Geertz, 1973) 
ดังนั้น เนื้อหาของภาษาจึงไม่ได้ทำหน้าที่เพียงแค่สื่อสารข้อมูลเท่านั้น แต่ยังเป็นกลไกสำคัญในการธำรงรักษา
ระบบความเชื่อของคนในสังคมด้วย 
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จากลักษณะภาษาที่กล่าวมาข้างต้น ทั้งในแง่ของรูปแบบ เนื้อหา และโครงสร้าง จะเห็นได้ว่า ภาษาที่

ใช้ในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีมีความแตกต่างจากภาษาในชีวิตประจำวันอย่างเด่นชัด ความแตกต่างนี้สะท้อนให้
เห็นถึงหน้าที่พิเศษของภาษาในฐานะของการเป็นสื่อกลางเชื่อมต่อระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ อีกทั้ง
ยังสะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อ ค่านิยม แนวคิด ตลอดจนวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมที่ปฏิบัติพิธีกรรมด้วย 
(Zuckerman, 2009) ลักษณะภาษาที่ปรากฏในพิธีกรรมจึงไม่ได้มีบทบาทแค่เป็นเครื่องมือในการสื่อสาร
เท่านั้น หากแต่ยังสามารถใช้เป็นหลักฐานหรือข้อมูลเชิงประจักษ์ในการศึกษาทำความเข้าใจสังคมและ
วัฒนธรรมในภาพกว้างได้เป็นอย่างดี 

ภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีมีเอกลักษณ์เฉพาะที่แตกต่างจากภาษาที่ใช้ในชีวิตประจำวัน ทั้งใน
ด้านรูปแบบ โครงสร้าง และเนื ้อหา โดยมีการใช้ภาษาที ่เป ็นทางการ สละสลวย และสอดคล้องกับ
ขนบธรรมเนียมเพื่อสร้างบรรยากาศแห่งความศักดิ์สิทธิ์ โครงสร้างภาษามักประกอบด้วยสำนวนเฉพาะ  
คำโบราณ คำศัพท์เชิงสัญลักษณ์ และการออกเสียงที่เป็นลักษณะเฉพาะ เช่น การใช้คำซ้ำ ประโยคสั้น หรือ
การละคำบางตำแหน่ง นอกจากนี้ เนื้อหาที่สื่อสารมักเกี่ยวข้องกับความเชื่อ สิ่งเหนือธรรมชาติ และบทบาท
ของเจ้าและผี ซึ่งช่วยธำรงรักษาระบบความเชื่อของสังคม การใช้ภาษาในพิธีกรรมจึงไม่ได้เป็นเพียงเครื่องมือ
สื่อสาร แต่ยังเป็นสื่อกลางเชื่อมโยงมนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ตลอดจนสะท้อนแนวคิด ค่านิยม และวิถีชีวิตของ
ชุมชนที่ปฏิบัติพิธีกรรมดังกล่าว 

 
บทบาทของภาษาในการสร้างความสัมพันธ์เชิงอำนาจ 

การใช้ภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีไม่ได้มีหน้าที่เพียงแค่สื่อสารข้อมูลหรือเนื้อหาเท่านั้น แต่ยังมี
บทบาทสำคัญในการสร้าง รักษา และต่อรองความสัมพันธ์เชิงอำนาจระหว่างผู้เกี่ยวข้องในพิธีกรรมด้วย ภาษา
ถูกใช้เป็นเครื่องมือทางสังคมเพื่อแบ่งแยกสถานภาพ บทบาทหน้าที่ และสิทธิอำนาจของผู้คนในพิธีกรรม  
ซึ่งสะท้อนผ่านวิธีการใช้ภาษาท่ีแตกต่างกัน 

ผู้ประกอบพิธีกรรมมักแสดงอำนาจและสร้างความน่าเชื่อถือผ่านการใช้ภาษาที่เป็นทางการ ศักดิ์สิทธิ์ 
และซับซ้อน พวกเขาอ้างอิงถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ตำนาน คัมภีร์โบราณ หรือเหตุการณ์ในอดีต เพื่อสร้างความชอบ
ธรรมให้กับสถานภาพของตนเอง การอ้างความรู้เชิงลึกหรือความสามารถพิเศษที่คนทั่วไปไม่สามารถเข้าถึงได้ 
ยิ่งตอกย้ำถึงการมีอำนาจเหนือกว่าผู้อื่นในทางจิตวิญญาณ (Duranti, 1997) 

ในทางกลับกัน ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมจะแสดงสถานภาพที่ด้อยกว่าผ่านการใช้ภาษาที่สุภาพ นอบน้อม 
การกล่าวคำขอพร ขอขมา หรือการให้คำสัญญาต่าง ๆ ทั้งหมดนี้ล้วนตอกย้ำบทบาทและการยอมรับต่ออำนาจ
ของเจ้าและผู้ประกอบพิธี แม้ในบางกรณี ผู้เข้าร่วมพิธีอาจมีสถานภาพทางสังคมสูงกว่าผู้ประกอบพิธีกรรม
ก็ตาม (เมืองจริต และแสง, 2550) นี่แสดงให้เห็นว่าพลังอำนาจของผู้ประกอบพิธีได้รับการยอมรับในทางสังคม 
ซึ่งถูกสร้างและแสดงออกผ่านทางปฏิสัมพันธ์ทางภาษานั่นเอง 

ดังนั้น แม้ในพิธีกรรมจะมีความเป็นประชาธิปไตยในแง่ที่ทุกคนสามารถเข้าร่วมได้โดยเท่าเทียมกัน  
แต่กลับมีความไม่เท่าเทียมในแง่ของการจัดการและการควบคุมพิธีกรรม กฎเกณฑ์และธรรมเนียมของการใช้
ภาษาสะท้อนให้เห็นโครงสร้างทางอำนาจนี้อย่างชัดเจน (Anderson, 1983) ยิ่งแข็งขันและเคร่งครัด
กับกฎเกณฑ์ทางภาษามากเท่าไร ก็ยิ ่งเป็นการตอกย้ำและผลิตซ้ำความสัมพันธ์เชิงอำนาจไปพร้อม ๆ กัน  
อย่างไรก็ตาม อำนาจในพิธีกรรมไม่ได้หยุดนิ่งหรือตายตัว หากแต่เป็นสิ่งที่ถูกเจรจาต่อรองอยู่ตลอดเวลาผ่าน
ทางกระบวนการสื่อสารทางภาษา ในบางครั้งผู้เข้าร่วมพิธีที่มีความชำนาญทางภาษา ก็สามารถต่อรองเพ่ือ
ยกระดับสถานภาพของตนในพิธีได้ เช่น กล่าวอ้างเหตุผลหรือหลักฐานเพื่อโต้แย้ง หรือพยายามผูกขาดการ
ตีความภาษาเพื่อประโยชน์ของตน (Halliday, 1978) การศึกษาวิธีการใช้ภาษาเหล่านี้ จะช่วยให้เข้าใจ
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กระบวนการเคลื่อนไหวของความสัมพันธ์เชิงอำนาจได้อย่างลึกซึ้ง ไม่ใช่มองอำนาจเป็นเพียงสิ่งที่ถูกครอบงำ
จากบนลงล่างอย่างตายตัวเท่านั้น 

สรุปได้ว่า ภาษามีบทบาทสำคัญอย่างมากในการสร้างและรักษาความสัมพันธ์ทางอำนาจในบริบทของ
พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผี ภาษาทำหน้าที่เป็นเครื่องมือที่ทรงพลังในการจัดระเบียบและการจัดการพิธีกรรม 
การศึกษามิติทางภาษาจะช่วยให้เห็นกระบวนการทำงานของอำนาจในสังคมได้ชัดเจนยิ่งขึ้น ทั้งในแง่ของ
การถ่ายทอดจากบนลงล่าง และการเจรจาต่อรองระหว่างผู้ที่เกี่ยวข้อง ความเข้าใจเรื่องนี้จึงมีคุณูปการ
ต่อการศึกษาพิธีกรรมอย่างรอบด้าน 

 
การแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมผ่านภาษา 

ภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีไม่ได้ทำหน้าที่เพียงแค่สื่อสารข้อมูลหรือสร้างความสัมพันธ์
เชิงอำนาจเท่านั้น แต่ยังเป็นเครื่องมือสำคัญในการแสดงออกและธำรงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ
กลุ่มชนอีกด้วย การเข้าร่วมพิธีกรรมและการใช้ภาษาเฉพาะถือเป็นสัญลักษณ์ของการเป็นสมาชิกในชุมชนนั้น ๆ 
ซึ่งสะท้อนผ่านการเลือกใช้ถ้อยคำ สำนวน และท่วงทำนองการพูดที่มีลักษณะเฉพาะตัว  ประเด็นที่น่าสนใจ
คือ ภาษาในพิธีกรรมมักมีการผสมผสานระหว่างภาษาท้องถิ่นกับภาษาเฉพาะของพิธี การใช้ภาษาท้องถิ่นแสดง
ให้เห็นถึงความผูกพันกับอัตลักษณ์ของท้องถิ่นหรือชาติพันธุ์นั้น ๆ ในขณะที่การใช้ภาษาเฉพาะของพิธีก็แสดง
ถึงการเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มผู้เชื่อและผู้ปฏิบัติตามความเชื่อดังกล่าว การรวมกันของสองภาษานี้จึงเป็นการ
ประกาศอัตลักษณ์ที่มีความเฉพาะเจาะจงและมีความหมายเชิงสัญลักษณ์ (Zuckerman, 2009) 

นอกจากนี้ ความแตกต่างของภาษาในพิธีกรรมยังสะท้อนความหลากหลายทางวัฒนธรรมในภูมิภาค
ต่าง ๆ ของไทยด้วย แม้จะเป็นพิธีกรรมประเภทเดียวกัน แต่ก็มีการใช้ภาษาที่แตกต่างกันไปตามท้องถิ่น เช่น 
การทรงเจ้าของชาวเหนือ ชาวอีสาน และชาวใต้ จะมีลักษณะเฉพาะที่สัมพันธ์กับวัฒนธรรมท้องถิ่นนั้น ๆ 
(เมืองจริต และแสง, 2550) การศึกษาความแตกต่างทางภาษาเหล่านี้ จึงเป็นประตูสำคัญที่จะช่วยให้
เข้าใจความหลากหลายทางวัฒนธรรมของไทยได้ดียิ่งขึ้น 

อย่างไรก็ตาม การแสดงอัตลักษณ์ผ่านภาษาไม่ได้เป็นสิ่งที่คงที่ตายตัว หากแต่เป็นกระบวนการ
ต่อเนื่องที่มีพลวัตและมีการเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางสังคม ความสัมพันธ์ทางอำนาจ และการติดต่อกับ
วัฒนธรรมภายนอก เช่น ภาษาในพิธีกรรมของคนรุ่นใหม่อาจผสมผสานคำศัพท์ร่วมสมัยเข้าไปด้วย หรือมีการ
ปรับแก้เนื้อหาให้เข้ากับวิถีชีวิตในปัจจุบันมากขึ้น (Duranti, 1997) การเปลี่ยนแปลงเหล่านี้สะท้อนให้เห็นว่า 
อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ถูกสร้างและต่อรองอยู่เสมอผ่านทางภาษา มิใช่สิ่งที่หยุดนิ่งหรือดำรงอยู่
โดยปราศจากบริบท 

สรุปได้ว่า การแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมเป็นหนึ่งในหน้าที่สำคัญของการใช้ภาษาในพิธีกรรม
ทรงเจ้าเข้าผี ภาษาในพิธีกรรมไม่เพียงแต่แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชนที่ปฏิบัติพิธีกรรมเท่านั้น แต่ยังแสดงให้
เห็นถึงความหลากหลายและความแตกต่างทางวัฒนธรรมในพื้นที่ต่าง ๆ ของประเทศไทยด้วย อย่างไรก็ตาม 
การแสดงอัตลักษณ์ผ่านภาษาก็มีลักษณะพลวัตและมีการเปลี่ยนแปลงที่ซับซ้อนไปตามบริบทอยู่เสมอ การทำ
ความเข้าใจมิติเชิงอัตลักษณ์และพลวัตเหล่านี้ จะช่วยให้เราเข้าใจธรรมชาติของความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับ
วัฒนธรรมได้อย่างลึกซึ้งยิ่งข้ึน 

 
การเปลี่ยนแปลงของภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผี 

ภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีไม่ได้หยุดนิ่งหรือคงที่ แต่มีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาและ
บริบททางสังคมวัฒนธรรม การเปลี่ยนแปลงนี้เกิดขึ้นทั้งในแง่ของรูปแบบ เนื้อหา และหน้าที่ของภาษา  
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ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงการปรับตัวของระบบความเชื่อและการปฏิบัติพิธีกรรมในโลกสมัยใหม่ หนึ่งในปัจจัยสำคัญ
ที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงภาษาในพิธีกรรมคือ กระแสโลกาภิวัตน์และการหลั่งไหลของวัฒนธรรม
ข้ามพรมแดน การเผยแพร่ของสื่อและเทคโนโลยีการสื่อสารทำให้ผู้คนสามารถเข้าถึงข้อมูลและแนวคิดใหม่ ๆ 
ได้อย่างกว้างขวาง ส่งผลให้เกิดการผสมผสานระหว่างภาษาดั้งเดิมกับภาษาสมัยใหม่ในพิธีกรรมมากขึ้น 
ตัวอย่างเช่น การนำคำศัพท์ภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศมาใช้ในบทสวด การปรับเปลี่ยนเนื้อหาให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตร่วมสมัย หรือการใช้สื่อดิจิทัลเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรม 

นอกจากนี้ ความเปลี ่ยนแปลงของโครงสร้างทางสังคม เศรษฐกิจ และประชากรก็ส่งผลต่อการ
เปลี่ยนแปลงภาษาในพิธีกรรมด้วยเช่นกัน เมื่อผู้คนย้ายถิ่นฐานจากชนบทเข้าสู่เมือง มีการเปลี่ยนแปลงวิถี
การผลิตและการดำรงชีพ ทำให้ความสัมพันธ์กับพิธีกรรมและความเชื่อแบบดั้งเดิมลดลง ภาษาที่เคยใช้ใน
พิธีกรรมจึงค่อย ๆ สูญหายไป หรือไม่ก็ถูกปรับเปลี่ยนให้เข้ากับบริบทใหม่ เพื่อสื่อสารกับคนรุ่นใหม่ที่มี
ประสบการณ์ทางสังคมวัฒนธรรมแตกต่างไปจากอดีต อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงของภาษาในพิธีกรรม
ไม่ได้เกิดข้ึนอย่างเป็นเอกภาพหรือในทิศทางเดียวกันทั้งหมด หากแต่มีความหลากหลายและแตกต่างกันไปตาม
ท้องถิ่น ในขณะที่บางแห่งมีการปรับตัวและผสมผสานภาษาอย่างมาก บางแห่งกลับพยายามธำรงรักษาภาษา
แบบดั้งเดิมไว้อย่างเข้มงวด เพื่อต่อต้านกระแสการเปลี่ยนแปลงและรักษาอัตลักษณ์ท้องถิ่นเอาไว้ การศึกษา
การเปลี่ยนแปลงภาษาในพิธีกรรม จึงต้องพิจารณาถึงความแตกต่างหลากหลายนี้ด้วย 

สรุปได้ว่า การเปลี่ยนแปลงของภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีสะท้อนให้เห็นถึงพลวัตและการปรับตัว
ของความเชื่อและวัฒนธรรมท้องถิ่นที่มีต่อกระแสสังคมในวงกว้างไม่ว่าจะเป็นเรื่องโลกาภิวัตน์ การเคลื่อนย้าย
ถิ่น หรือการเปลี่ยนผ่านของช่วงวัย ภาษาทำหน้าที่เป็นเครื่องมือสำคัญในการผสานบูรณาการและการต่อรอง
ความแตกต่างเหล่านี้ผ่านการสร้างความหมายใหม่ ๆ อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงนี้ก็มีความหลากหลาย 
ซับซ้อน และแตกต่างกันไปตามบริบทของแต่ละชุมชน การทำความเข้าใจกระบวนการเปลี่ยนแปลงทางภาษา
นี้ จะช่วยให้เราตีความปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมได้อย่างลึกซึ้งและรอบด้านยิ่งขึ้น 

 
ภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในมิติเปรียบเทียบ 

การศึกษาภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในเชิงเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรม ช่วยให้เห็นความเหมือน
และความแตกต่างของปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่ดูเหมือนจะคล้ายคลึงกัน ทั้งนี้เพื่อทำความเข้าใจพลวัต
และความสัมพันธ์ระหว่างภาษา ความเชื่อ และบริบททางสังคมในวงกว้าง หากพิจารณาในบริบทของเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ จะพบว่ามีพิธีกรรมการทรงเจ้าเข้าผีที่มีลักษณะใกล้เคียงกับของไทยในหลายประเทศ เช่น 
ประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย และเวียดนาม แม้จะมีรายละเอียดปลีกย่อยที่แตกต่างกันไปตามประวัติศาสตร์
และบริบททางสังคมวัฒนธรรมของแต่ละประเทศ แต่ก็มีองค์ประกอบหลักร่วมกัน เช่น ความเชื่อเรื่องการสิงสถิต
ของวิญญาณในร่างมนุษย์ การใช้ภาษาพิเศษเฉพาะในพิธี และการสร้างพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ผ่านกระบวนการทาง
พิธีกรรม (Geertz, 1973) 

อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาในรายละเอียด จะพบความแตกต่างที่น่าสนใจในแง่ของโครงสร้างภาษา
และวัจนกรรมที่ใช้ ตัวอย่างเช่น ในพิธีกรรมทรงเจ้าของชาวมาเลย์มักใช้ภาษามลายูถิ่นผสมกับภาษาอาหรับ 
ขณะที่พิธีกรรมในอินโดนีเซียมักใช้ภาษาท้องถิ่นตามเกาะต่าง ๆ เช่น ภาษาบาหลี ชวา หรือซุนดา ผสมกับ
ภาษาสันสกฤต (Wiravan, 2014) การใช้ภาษาที่ต่างกันนี้ สะท้อนให้เห็นประวัติศาสตร์ของการรับวัฒนธรรม
ภายนอกที่แตกต่างกัน รวมถึงกระบวนการก่อตัวของอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่หลากหลาย  นอกจากความ
แตกต่างในระดับภูมิภาคแล้ว ยังมีความน่าสนใจในการเปรียบเทียบกับการทรงเจ้าเข้าผีในวัฒนธรรมอื่น ๆ 
ที่อยู่ห่างไกล เช่น ในทวีปแอฟริกาและแคริบเบียน การศึกษาเชิงเปรียบเทียบพบว่า แม้จะมีบริบททาง
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ประวัติศาสตร์และเชื้อชาติที่แตกต่างกันมาก แต่ก็มีความเหมือนบางประการในแง่ของโครงสร้างพิธีกรรม เช่น 
การเข้าทรง การร่ายรำ และการใช้จังหวะเสียงเพื่อเรียกวิญญาณ (Sublette, 2004) ข้อค้นพบนี้ชวนให้ตั้ง
คำถามว่า ความคล้ายคลึงกันนี้เกิดจากการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมข้ามพรมแดน หรือเป็นการค้นพบองค์
ความรู้คล้ายกันโดยอิสระในต่างวัฒนธรรม ไม่ว่าคำตอบจะเป็นอย่างไร สิ่งนี้ย้ำให้เห็นว่าปรากฏการณ์ทาง
วัฒนธรรมมีความเชื่อมโยงกันในระดับโลก มากกว่าที่จะเป็นเอกลักษณ์เฉพาะถิ่นโดยสมบูรณ์ 

สรุปได้ว่า การศึกษาภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในมิติเปรียบเทียบช่วยขยายมุมมองให้กว้างขึ้น  
ทั้งในแง่ของความหลากหลายและความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรม สิ่งที่ดูเหมือนเป็นเอกลักษณ์เฉพาะท้องถิ่น 
แท้จริงแล้วอาจมีที่มาและความเชื่อมโยงกับพื้นที่อื ่น ๆ มากกว่าที่คิด ในขณะเดียวกัน ความแตกต่างใน
รายละเอียดของภาษาและวัฒนธรรมก็เป็นหลักฐานสำคัญที่บอกเล่าพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ที่หลากหลาย 
การมองพิธีกรรมข้ามวัฒนธรรมจึงเป็นกุญแจสำคัญในการถอดรหัสความสัมพันธ์อันซับซ้อนระหว่างภาษา 
ความคิด และอัตลักษณ์ของมนุษย์ในบริบทสังคมที่เปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว 
 
สรุป 

พิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีเป็นปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่พบได้ในหลายพ้ืนที่ของประเทศไทย
และทั่วโลก ซึ่งเกี่ยวข้องกับความเชื่อเรื่องการติดต่อกับสิ่งเหนือธรรมชาติผ่านร่างทรง งานศึกษานี้เน้นการ
วิเคราะห์ภาษาที่ใช้ในพิธีกรรมดังกล่าวในเชิงภาษาศาสตร์และสังคมวิทยา โดยพบว่าภาษามีบทบาทสำคัญใน
หลายมิติ ได้แก่ ลักษณะภาษาในพิธีกรรม ภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีมีเอกลักษณ์เฉพาะ แตกต่างจากภาษา
ที่ใช้ในชีวิตประจำวัน ทั้งในด้านรูปแบบ โครงสร้าง และเนื้อหา มักมีการใช้ถ้อยคำที่เป็นคำโบราณ คำศัพท์
เฉพาะทาง และการออกเสียงที่ผิดธรรมชาติ ซึ่งช่วยสร้างบรรยากาศแห่งความศักดิ์สิทธิ์และเน้นย้ำความสำคัญ
ของพิธีกรรม บทบาทของภาษาในการสร้างความสัมพันธ์เชิงอำนาจ ภาษาไม่ได้เป็นเพียงเครื่องมือสื่อสาร  
แต่ยังเป็นเครื่องมือสร้างและรักษาอำนาจในพิธีกรรม ร่างทรงใช้ภาษาเพื่อสร้างความชอบธรรมและตอกย้ำ
สถานะของตน ขณะที่ผู้เข้าร่วมพิธีกรรมใช้ภาษาท่ีแสดงถึงการยอมรับอำนาจของร่างทรง อย่างไรก็ตาม อำนาจ
ในพิธีกรรมมิได้ตายตัว แต่มีการต่อรองอยู่เสมอผ่านการใช้ภาษา การแสดงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมผ่านภาษา
ภาษาในพิธีกรรมสะท้อนอัตลักษณ์ของชุมชนและกลุ่มความเชื่อ โดยมีการผสมผสานระหว่างภาษาท้องถิ่นและ
ภาษาเฉพาะของพิธี นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมในแต่ละภูมิภาคของไทย 
ทั้งนี้ ภาษาในพิธีกรรมมีพลวัตและสามารถเปลี่ยนแปลงไปตามบริบททางสังคม การเปลี่ยนแปลงของภาษาใน
พิธีกรรม ภาษาในพิธีกรรมมิได้หยุดนิ่ง แต่มีการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา ปัจจัยที่ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงนี้
รวมถึงกระแสโลกาภิวัตน์ การเคลื่อนย้ายของประชากร และการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคม ซึ่งทำให้
เกิดการผสมผสานภาษาดั้งเดิมกับภาษาสมัยใหม่ อย่างไรก็ตาม การเปลี่ยนแปลงนี้ไม่ได้เกิดขึ้นในทิศทาง
เดียวกัน แต่แตกต่างกันไปตามบริบทของแต่ละชุมชน ภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีในมิติเปรียบเทียบ 
การศึกษาภาษาในพิธีกรรมเชิงเปรียบเทียบระหว่างวัฒนธรรมช่วยให้เข้าใจพลวัตของภาษาและพิธีกรรมใน
ระดับโลก พบว่า พิธีกรรมลักษณะเดียวกันมีอยู่ในหลายวัฒนธรรม เช่น ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แอฟริกา 
และแคริบเบียน แม้จะมีรายละเอียดที ่แตกต่างกันไปตามแต่ละพื้นที่ แต่ก็มีองค์ประกอบร่วมที่แสดงถึง
ความสัมพันธ์เชิงวัฒนธรรมในระดับกว้าง โดยสรุป ภาษาในพิธีกรรมทรงเจ้าเข้าผีมีบทบาทสำคัญในฐานะ
เครื่องมือทางสังคม วัฒนธรรม และจิตวิญญาณ ไม่เพียงแต่เป็นสื่อกลางในการสื่อสารกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 
แต่ยังเป็นกลไกในการธำรงรักษาความเชื่อ สร้างอำนาจ และสะท้อนอัตลักษณ์ของชุมชน การเปลี่ยนแปลงของ
ภาษาในพิธีกรรมเป็นสิ ่งที ่เกิดขึ ้นอย่างต่อเนื ่องและซับซ้อน การศึกษาในประเด็นนี ้จึงช่วยให้เข้าใจถึง
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษา สังคม และวัฒนธรรมได้อย่างลึกซึ้งยิ่งข้ึน 
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